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今 回 は主 と して,r掛 け 布 団 』(℃ounterpane')の 意 味 に つ い て 考 え てみ る。Counter・

paneと い う語 に は,た が い に符 号 し合 うもの の 片 方,の 意 が あ る。

いれずみ

掛 布 団 の模 様 と,Queequegの 腕 にほ ど こ され た 文 身 の模 様 や 色合 いが,ま った く符 号

す る もの で あ る,な ど と い うこ とは,偶 然 の 一 致 で は あ りえ な い 。 そ こ には 運 命 的 な,大

きな 何 も のか の配 慮 が働 いて い る,とIshmaelは,い いた い の だ ろ う。Queequegの 腕 が

Ishmaelを 抱 い て い る の を 見 て,Ishmaelは,ふ し ぎな 感 覚 に おそ わ れ て,幼 い頃 の 同様

の経 験 を 思 い起 す 。 真 夜 中 に 目を 覚 ま した と き,な に か 物 の怪 が,闇 の 中 にす わ って い て,

自分 の腕 に じ っ と手 を 置 いて い る,とIshmaelは 感 じた。Ishmaelは,幼 い と き,こ の

日は 午後 か らず っ と継 母 の た め に 断 食 を よぎ な くされ て い る。 この 日は,6月21日,夏 至

の 日で あ る。Pequod号 が 出発 す る 日は キ リス ト降 誕 の 日で あ り,IshmaelがQueequeg

の 腕 が 自分 を 抱 い て い る の を 見 た のは,そ の 一週 間 前 の主 日で あ る。 この期 間 は 冬 至 祭 と

前 後 す る。 この 作 品 で は,儀 式 め くこ とが 起 る の は,ほ とん どが 季 節 の あ る特 定 の時 期 に

一 致 す る よ うに 仕 組 まれ て い る
。 第1章Loomingsに,牧 歌 的 な 瞑 想 風 景 が あ った 。 キ

リス トが 幼 年 時 代 を送 った エ ジ プ トの 風 景 を お もわ せ る。 そ の時 は6月,そ こ には,お に

百 合 が 咲 い て い た。 お そ ら く夏 至 の頃 で あ ろ う。 夏 至 祭 は,Josephの 日 とされ,百 合 の

花 が 飾 られ るか らで あ る。

Ishmaelは,自 分 の こ とにつ い て ほ とん ど語 らな い が,子 供 の とき の,こ の 日の 神 秘 体

験 につ い て は,く わ し く語 って い る。 一 年 の,も っ と も太陽 の さか ん な 日に,太 陽 に も っ

と も近 い屋 根 裏 部 屋 で,そ の夜,Ishmae1は,な にか が 自分 に按 手 式 め く もの を 施 す の を

感 じる。 そ の 日 のIshmae1の 断 食 は,QueequegのRamadanと 符 号 して い る。Samue1

は,夜,ね む って い る とき,神 の 呼 び声 を き い て,「 し もべ は き き ます,お 話 し下 さい 。」

(Sam3:9)と い った が,Ishmae1は,PeterCoffinの 息 子 のSamが 使 った こ との あ る

寝 台 で,夜 を過 す こ とに な る 。 そ してIshmae1は,子 供 の と きに,や は り寝 台 の上 で 召

命 とお ぼ しい経 験 が あ った 。

AtlastImusthavefallenintoatroublednightmareofadoze;andslowly

wakingfromit‐halfsteepedindreams‐Iopenedmyeyes,andthebefore

sun-litroomwasnowwrappedinouterdarkness.InstantlyIfeltashockrun-

ningthroughallmyframe;nothingwastobeseen,andnothingwastobe
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heard;butasupernaturalhandseemedplacedinmine.Myarmhungover

thecounterpane,andthenameless,unimaginable,silentformorphantom,to

whichthehandbelonged,seemedcloselyseatedbymybedside.(p.53)

Ishmae1は,16時 間 も寝 台 の上 で過 さな け れ ば な らず,真 夜 中 に 夢 うつ つ に 目を覚 ま した

とき,あ た りは 完 全 な 闇 と沈 黙 に つ つ まれ て い た 。これ は,Loomingsに お い て,Ishmael

が 夢 うつ つ の心 理 状 態 か ら 目覚 め て,NewBedfordへ 出 発 した と き,季 節 が極 北 の 状 態

に あ るの と一一致 して い る 。Ishmaelは ,一 瞬,衝 撃 が 体 中 に 走 るの を 感 じる 。 こ うい う衝

撃 ぱ,巫 女 が 神 託 を 受 け る と ぎの,あ る いは 人 が 精 霊 を 感 じる と きの 状 態 と同 じで あ る。

Ishmae1は 超 自然 の,見 え な い 手 が,自 分 の,掛 布 団 の .ヒに あ る手 に置 か れ るの を 感 じる。

Michelangeroの 描 く天 地 創 造 の絵 画 のAdamの 創 造 の 中 で,神 の 手 がAdamの 手 に触

れ て,生 命 がAdamに 吹 き こ まれ て い る の に 相 当 す る よ うな 図 で あ る。 しか しIshmael

の か たわ らに 座 って い る もの は,名 状 しが た く想 像 もつ か ぬ 幻 の よ うな もの で あ る。

Ishmaelが,Loom.ingsで,phantomoflife(P.26)と 名 づ け た もの,意 識 の 奥 深 い,

お ぼ ろ な状 態 でか い ま 見た 影 の よ うな もの が ,す で に彼 の子 供 時 代 に,Ishmae1に 接 触 し

た と い え る。Ishmae1は,子 供 の 頃 に,か た ち の な い幻 の 状 態 で経 験 した 同 じ こ とを,今,

Queequegの か た ち あ る手 が 自分 に置 か れ て い るの を 見て 感 じる 。 現 象 と して 表 わ れ る ま

え に,か た ち の な い もの が,気 配 と して先 行 す る,と い うこ とに な るだ ろ う。 そ の こ とに

つ い て,Ishmaelは つ ぎ の よ うに い って い る。 ＼

Now,takenawaytheawfulfear,andmysensationsatfeelingthesuper-

naturalhandinminewereverysimilar ,intheirstrangeness,tothosewhich

IexperiencedonwakingupandseeingQueequeg'spaganarmthrownround

me.(p.54)

手 と 手 を ふ れ 合 うこ とに よ り言 葉 を媒 介 せ ず に,言 葉 を超 越 して,な にか 霊 的 な もの が 伝

達 され た,と 考 え られ る。 あ る種 の 以 心 伝 心 が 行わ れ た もの と考 え られ る 。Ishmaelの 予

言 者 的 あ る い は 巫 女 的 な 側 面 が,こ うい うとこ ろか ら読 み と る こ とが で き る。

Counterpaneと い う語 ぱ,掛 布 団 の 意 と して 受 け とる とき には,第2章 や 第3章 で

undertoneと し て強 調 され て いた 身 体 を お お うもの の 一一つ で あ る、Counterpaneは,blan-

ket(p.39),windingsheet(p.3g),doormat(p.46),matress(p.47)や 第2章 の 表

題 のCarpetbagな ど,一 一連 の 同種 の 語 の 一・つ で あ る。 しか し,Counterpaneは,Counter-

partやCounterpointの 意 に も受 け と る こ とが で き る。paneに は,partやpointの 意

も あ るか らで あ る。 そ うす る と,Counterpaneに は,一 対 の もの の 片 方,ま た は,相 対 応

す る ものが 平 行 して 存 在 す る対 位 法,な ど の意 が あ る 。 見え る現 象 と して のQueequegの

手 と,見 え な いphantomの,現 象 に先 行 した 手 とぱ,そ れ ぞれ た が い にCounterpaneに

な る。 見 え る事 象 と,見 え な い気 配 とは,た が いに 平 行 して 起 って い くこ とに な る。Mel・
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villeが,こ の 作 品 の 中 で,予 兆 や 予 言 を 多 く用 い て い る のは,単 な る,荘 重 さを 高 め る た

め の 手 法 で は な く,見 え る もの と 見 え な い もの,つ ま り物 象 とそ の精 神 との あ い だ に は,

相 関 関 係 が あ る,と い う論 法 に よ る も の だ ろ う。 精 神 が 現 象 に 先 行 す る とい う考 え 方 は,

ア メ リカ で は,い うま で も な く,超 絶 主 義 の 考 え 方 で あ る。 超 絶 主 義 は,さ か の ぼ れ ば,

KantやPlatoの 観 念 論 に源 流 を 求 め る こ とが で き るの で あ り,Moby-Dickに は,ヘ ブ

ラ イ ズ ムや ヘ レニ ズ ム な ど西 洋 の思 想 ば か りで な く,東 洋 の 思 想 も,混 然 とふ くまれ て い

る。 西 洋 思 想 につ い て は,す で に多 くの 研 究 が お こ なわ れ て い る の で,ど ち らか とい え ば,

東 洋 的 な 思 想 の側 面 か ら,Moby・Dickを 眺 め て い く こ とに な る が,Melvilleが ど の よ う

な 経 路 で,東 洋 思 想 に ふ れ た の か は不 明 の 部 分 が 多 い 。 い ず れ にせ よ,!t70by-Dickに は,

仏 教 的 な 東 洋 思 想 が,否 定 しが た く大 きな 部 分 を しめ て い る。.Moby-Dickに は,超 絶 主

義 が 大 き く支 配 して い る 。 超 絶 主 義 は ま た,仏 教 思 想 との 関 わ りが 大 き い の で あ る。

Spouter-innに は,四 方 に 暖 炉 の あ る大 き な煙 突 が あ る 。Ishmaelが 継 母 の お 仕 置 を受

け る こ とに な った 原 因 は,Ishmaelが 煙 突 の 中 を よ じ登 ろ う と した た め で あ った 。

ThecircumstancewasthisIhadbeencuttingupsomecaperorother‐I

thnikitwastryingtocrawlupthechimney,asIhadseenalittlesweepdo

afewdaysprevious;(p.52)

い ず れ の ば あ い も,煙 突 が な に か の 表 象 に な っ て い る よ うで あ る。 第3章 で す で に 見 て き

た よ うに,火 山 また は 柱 の 表 象 に な って い る よ うで あ る。 引 用 文 の,ふ ざけ る,の 意 の

cutupとcaperの 用 法 を 見 て み よ う。Ihadbeencuttingupsomecaperorother.は,

な にか を 切 り刻 ん で い る よ うな 文 で あ る。caperは,西 洋 ふ うち ょ うぼ くの 実(植),の 意

と,語 源 か ら見 て,he-goatの 意 とが あ る。caperは ま た,か す か にcapeに 掛 け られ て

あ る のが うか が え る 。 ま た,Ithinkitwastryingtocrawlupthechimneyのitは,

1と 書 か れ て い で あ れ ば 意 味 が あ き らか に浮 き出 る の だ が,itに な って い る た め に,some

caperを 指 して い る よ うに み え る。 このitは 叱 られ た 理 由 を さ して い るだ ろ う。Ihad

seenalittlesweepdoのsweepに は,煙 突 掃 除 人 の 意 のほ か に,湾 曲 した もの,の 意

が あ る。caperをhe-goatと と れ ば,alittlesweepに は 雄 羊 のつ の,の 意 が,ひ そ ん で

い る こ と に な る。 雄 羊 は,い うま で もな く犠 牲 の 動 物 で あ る し,こ の 日は 夏 至 で あ るか ら,

北 半 球 で は,太 陽 の 日照 時 間 が も っ と も長 く,こ の 日の太 陽 に は,ま た炉 と して の 煙 突 に

は,雄 羊 を 培 ぶ る 火,の 意 が あ るだ ろ う。 つ の の表 象 につ い て は,CapeHornの 豊 穣 や,

地 の 柱 と して の 岬 の意 な ど,す で に の べ た。

...mymotherdraggedmebythelegsoutofthechimneyandpackedme

offtobed,(p.53)

1...undressedmyself...andwithabittersighgotbetweenthesheets.(p.

53)
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Ilaytheredismally...beforeIcouldhopeforaresurrection.(p.53)

引用 文 のそれ ぞれ に,死 と復 活,の 意が うかがわ れ る。packedmeofftobedは,cof・

finに 詰め る,の 意が あ る。つ ぎの,衣 服 をぬ ぎ,に がい溜息 と ともに敷 布 に くる ま り,

は,死 を経 験す るこ とを云 い,わ び し くそ こに 横たわ り復活 を 望 む こ とが でき るまで,

は,文 字 どお り,復 活 を待 ち望 むそれ ぞれ通過 儀礼 であ る。Ishmaelは,.Spouter-lnnで

死 と復 活 を意 味す る通 過儀 礼 を経 験す る以前 に,幼 い頃す で に,同 じ通過 儀礼 を経験 した

こ とにな る。そ の際,Ishmae1は,目 に見え な いなに ものか と,按 手式 をかわ した ことに

なる。1170by-Dickで は,表 層 で勇壮 な物 語が 展開す るが,表 層下 で も,表 層上 のは なぽ

な しさに劣 らず,目 に見え ない動 きが,大 き く物 語の進 行に関 与 して い るのがわ か る。

このCounterpaneの 章 では,相 似す る現 象や事物 が相対 応 して平 行 して あ らわれ て,

構成 が対位 法 にな って いる。Ishmaelが,子 供 の と き,phantomを 感 じた 日に,寝 台 に

入る に さきだ って,煙 突の 中に 入ろ うと した こ とと対応 す るのは,Queequegの 木偶 人形

であ るQ

Fornowthesavagegoesuptotheemptyfireplace,andremovingthepapered

fire-board,setsupthislittlehunchbackedimage,likeatempin,betweenthe

andirons,thechimneyjambsandallthebricksinsidewereaveryappropriate

littleshrineorchapelforhisCongoidol.(p.49)

木偶 人形 は,白 鯨 と同 じよ うに,hunchbackedに な ってい る。 それ を薪 架 の上 に置 いて,

けず り屑 を燃す と,烙 祭 を して い る よ うに見 える。炉 の 内壁 のれん が と,脇 柱 のあいだ に

置かれ て,木 偶 人形は,神 殿 の中央 の偶像 の よ うであ る。CongoidolのCongoは,黒 さ

を強 調 して いるばか りでは ない。Congoは 緯 度OQに 位 置 し,そ こに赤道が 走 って いる。

Queequegの 木 偶は,Ishmaelが 煙突 の炉 の 中でふ ざけて いた,と 書 か れ て い た 文 の

Ihadbeencuttingupsomecaperorother.に か くされ た意味 の,caperを いけに えに

して いた,と 対 応 しあ うことにな る。caperに は,岬 の よ うな もの,つ のの よ うなかた ち

を した もの の意が くみ とれ るか ら,caperと 木 偶 のかた ちが共通 して い る ことに なる。 炉

の中で焙 ぶ る ことは,単 な る熔祭 に とどま らず,や は り不死 鳥を意識 してい るだ ろ う。 ま

た復活 には,夏 至 と冬至,赤 道 上のCongoな ど太陽 が関与 す る こ とが うかが え る。

衣服 を着 た り脱 いだ りす る ことも意味 が あ りそ うであ る。 た とえば.魂 が肉体 を脱 ぎ捨

て る,な ど,変 成 を意味す る よ うであ る。

Queequegの 朝 の身支 度は,彼 の就 寝儀 式 と同様,象 徴的 な意味が あ る。 彼は夜 は,復

活 を願 う儀 式 を行 っていた が,朝 も同 じ く復活 を願 って,復 活 を先取 りす るため の行為 を

行 って い る らし くお もわ れ る。Queequegが,寝 台 の下 に潜 りこん で,じ たばた激 し くも

が いて い るのを評 して,Ishmae1は,Queequegは,現 在 過渡期 にあ って,毛 虫 で も蝶 で

もな い,と 云 って いるQ
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...hisnettmovementwastocrushhimselfunderthebed;when,fromsun-

dryviolentgaspingsandstrainings,Iinferredhewashardatworkbooting

himself;(p.55)

寝 台 の下 か ら出 て くる のは,死 を 経nす る過 程 を経 て,つ ぎ の段 階 に 移 行 す る,と い った

意 味 が あ るの で な いだ ろ うか 。Ishmae1は つ ぎの よ うに云 って い るが,Queequeg,doyou

see,wasacreatureinthetransitionstate‐neithercaterpillarnorbutterfly.(p.55)

こ の 文 は,Queequegが 変 容 の過 渡 期 の状 態 にあ る の を あ らわ して い る よ うで あ る。 す で

に の べ た が,Ishmaelが,doyousee,と か,shipmatesと 呼 び か け た り,あ る い は 注 意

を 喚 起 す る語 を さ しは さん だ り して い る と きは,そ の文 に は,特 別 な意 味 が あ る 。

Queequegの 身 支 度 の特 徴 は,彼 が帽 子 と靴 を 身 に つ け る こ とで あ る 。 これ は,頭 と足,

ま たは 頭 と尾,を 強 調 して い る こ とに な るだ ろ う。Queequegが 寝 台 か ら飛 び 出 して,跳

ね まわ るの は,ど うや ら,鯨 が 海 底 深 くか ら水 面 に 躍 り出 て,飛 び跳 ね る の を まね て い る

ら しい 。

Queequegは,手 や胸 を い わ ば 斎 戒 沐 浴 した あ と,彼 の頭 の 剃 髪 を は じめ る 。 剃 髪 は,

仏 教 思 想 に も とず く。 髪 をお とす の は,死 を 意 味 す る。 新 し く生 え 出 る 毛髪 は,復 活 を意

味 す る。 日々 に生 え,日 々 に刈 り と る,こ れ は,日 々 に 死 と復 活 をお ぼ え る こ とで あ る。

また,こ れ は,自 然 が,死 と復 活 を 日々 に約 束 し,証 しを 示 して い る こ とに な る。 また こ

れ は 太陽 が,毎 日,死 と復 活 を く りか え して,生 命 が 永 遠 で あ る こ との証 しを 与 え る こ と

を まね て い るの で あ る。 た だ,こ の ば あ い,死 と復 活 の 永 遠 の く りか え しでは,輪 廻 の 車

輪 の動 きを 認 め る こ とに な り,輪 廻 の車 輪 に か ら ま って,し ょせ ん は,地 上 の生 命 を く り

か え す に す ぎず,同 じ と ころ を ぐる ぐる まわ りつ づ け るだ け で,虚 しさを 禁 じえ な い 。人

は いず れ,輪 廻 の輪 を た ち切 って,間 断 す る こ との な い 永 遠 の生 命 を願 わ ず には い られ な

い。 いず れ に ぜ よ,衣 服 を,タ ベ に脱 ぎ,あ した に着 け るの も,夜,寝 台 で 休 む の も,同

じよ うに,死 と復 活 を お ぼ え る た め の もの と考 え る こ と もで き る。 肉 体 の 死 と誕生 も,朝

夕 の衣 服 の着 か えや 睡 眠 と 目覚 め と相 似 た ものか も しれ な い。

も う一 つCounterpartに な っ て い る もの が あ る。 それ は,馬 車 の表 象 で あ る。

...thesunshininginatthewindow,andagreatrattlingofcouchesinthe

streets,andthesoundofgayvoicesalloverthehouse.(p.53)

..therestandsthevastarchedboneofthewhale'sjaw,sowide,acoach

mightalmostdrivebeneathit.(p.38)

Ishmae1が 子 供 の と きは,窓 の ぞ とで 馬 車 の 車輪 の 行 きか う音 が 聞 え,家 の 中 では 人kの

さん ざめ く声 が して い た 。Spouter-/nnで は,鯨 の大 きな 供 門 状 の あ ご骨 の 中 に酒 場 が し

つ らえ て あ って,そ こは,馬 車 が 十分 通 れ る ぐ らい の広 さが あ った 。 馬 車 は,乗 物 で あ っ

て,お そ ら く,移 行 や 時 間 の経 過,あ る いは 輪 廻 の表 象 で あ る に ちが い な い 。 時 間 は,永
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『白鯨』のか くれた意味 と象徴について(4)

遠,に 対 峙 す る反 対 概 念 で あ るか ら,馬 車 や 人 々の さん ざめ きば,現 世 や 必 滅 の人 間,な

ど の表 象 に な るだ ろ う。

さ て,Ishmae1とQueequegが 一 つ の寝 台 を 使 うこ との,儀 式 と して の あ るい は 象 徴

と して の意 義 に つ いて 考 え てみ た い 。IshmaelとQueequegと は,影 に な り 日な た に な

り,た が い に,異 質 なが ら,対 称 的 なCounterpaneで あ る。 雄弁 と寡 黙,文 明 と野 性,

白 人 と黒 人,な どた が い に対 称 的 な 資 質 を 持 って い る。Ishmaelは,生 き残 る こ とにな る

か ら,Queequegと は,不 死 身 と生 身,な ど,ち ょ うど,双 子 座 のPolluxとCastorの

よ うに,Ishmae1とQueequegは,た が い に 正反 対 の特 徴 を 持 ち なが ら,二 人 で い る た

め に,い っそ うた が い の 力 が強 め られ る,そ うい った 存 在 で あ る よ うだ 。 ちな み に,Cas-

forの 名 には 車輪 の 意 味 が あ る。Ishmaelは 言 葉 で も って,Queequegぱ ほ とん ど沈 黙 し

た ま ま動 作 で も っ て,二 人 ぱ,た が い に 平行 しな が ら,Mo6テDゴ 漉 の もつ世 界 観 と世 界

像 を表 現す る。Ishmaelが,言 葉 で は 云 え な い,と い って沈 黙 す る部 分 をQueequegが,

身 振 りと 行為 で も って 補 って い く。 しか しQueequegが 表 現 す る 表 象 は,言 語 を と もなわ

な い か ら,必 然 的 にenigmaと して 映 り,作 品 の 幅 を 深 め る と と もに,不 明 の 部 分 を多 く

す る 。 こ の 手法 は,お そ ら く,超 絶 主 義 の世 界 観 を 反 映 させ た もの とお もわ れ る。 超 絶 主

義 で は,自 然 界 の言 語 ぱ 表 象 に よる,と 考 え られ て い たか らで あ る 。 自然 界 は,沈 黙 の言

語 つ ま り表 象言 語 に よ ・)て雄 弁 に語 りか け て い るの で あ り,Ishmaelの 多 弁 とQueequeg

の 沈 黙 とは た が い に相 対 的 に 補 い あ って 対 位 法 つ ま りCounterpaneを 構 成 して い る の で

あ る。

Queequegが,帽 子 と靴 をつ け て,部 屋 の 中 を が た ぴ し歩 き まわ る意 味 につ い て考 え て

み る。

Hecommenceddressingattopbydonninghisbeaverhat,averytallone,

bytheby,andthen‐stillminushistroursers‐hehunteduphisboots.(p.55)

Atlast,heemergedwithhishatverymuchdentedandcrusheddownover

hiseyes,andbegancreakingandlimpingabouttheroom,asifnotverymuch

accustomedtoboots,hispairofdamp,wrinkledcowhideones‐probablynot

madetoordereither‐ratherpincedandtormentedhimathisfirstgooffof

abittercoldmorning.(p.5556)

山 高 帽 のbeaverはcastorと も よば れ る。castorは,重 い家 具 な どに つ け る脚 輪 で あ る。

bootま た はshoeに は,蹄 鉄,車 輪 の輪 どめ,な どの意 が あ り,castorもbootsも,運 搬 の

た め の 車輪,に 関 係 が あ る語 で あ る。 これ らは,す で に の べ た 馬 車 の比 喩 と とも に,肉 体

を 運 ぶ 車 輪,輪 廻 の 車 輪,な どの 意 味 を もつ と考 え られ る。Queequegぱ 第13章 で,一 一輪

車 の 喩 え を 語 るが,彼 は,生 成 の 途 上(creatureintransition)に あ り,生 成流 転 を 身 振 り

に よ一)て表 わ そ うと して い る よ うで あ る。QueequegがE?輪 を 身 に ま と う儀 式 を 行 うこ と
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『白鯨』のか くれた意味 と象徴にっいて(4)

に よって,今 まで,形 な く,幻 の よ うな もや もや した,崩 芽の前 の状態で あ った ,い わば

物 語の精神が,今,誕 生 し,時 間 とな って流れ 出そ うとして い るよ うで あ る。Spouter-

1ηη の入 口の通 路 に掛 って いる絵 も,今,時 間が流れ 出そ うとす る瞬 間を描 い て い た。

Queequegが 寝 台の下か ら,も が きなが ら出 て くるのは,誕 生 を意味 して いるだろ う。彼

が,が たぴ し音 をたて,び っこをひ きなが ら歩 くのは,重 い車輪が,き しみ音 をたて なが

ら,ご とご とと始動す る さまに似 てい る。Queequegが 寝 台の下か らはい出 して室 内を歩

きまわ るさまは,creakingandIimpingと 描写 され てい るが,こ れは,車 輪 の動 きを表わ

す 語で もあ る。車輪 は,い ま,thefirstgoo鉦inthecoldmorningを 始め たのであ る。

牛革 の靴 や,Ishmaelが 目覚 めた とき首 に馬 の くび き(horse・collarp.54)の よ うな感触

をおぼ えた こ とな ど,牛 馬が 車輪を索 く心 象 を与 え る。Queequegの 索 く車 輪は,ま だ復

活 にはあつか ってお らず,ど ち らか と云 えば,輪 廻 を引 きつ った,や が て死すべ き運命 の

車輪 で ある。

IshmaelとQueequegが,双 子座 のPolluxとCastorに た とえ られ てい るこ とは ,

第17章Ramadanで ほのめか され て いるが,本 章 のCounterpayceで もその意 は くみ とれ

る・Castorの 語源は,sonofZeusで あ って,Queequegが 頭 に載 くbeaverhatのCas-

torは,彼 が高貴 の生れ であ るこ とを示 す冠 で もあ る。

さま ざまな模様 のCounterpaneが 点在 して いるが,そ れ らは,そ れ ぞれたが いに無 関

係 な点 のま まで存在 して いるのでは な く,そ れ ぞれ 与Yら れ た特 定 の時 間の 中で,醸 成 さ

れ,有 機的 に索 き合 い,か らみ あ って,そ れ ぞれ の存在理 由が,明 きらかに され てい く。

ば らば らに平行 して動 いて いるかに 見えたそれ ぞれ の点が,左 右 つ き合 せ られ ては じめ て ,

完全 な一 つの意味 を補足 し合 って,や がて融合 され,Moby-Dickが 伝 え よ うとして いる,

今 だかつ て語 られ た ことの ない規 模 の,幻 想 の世 界が く りひろげ られ る。 第132章The

Symphonyの ・Symphonyの 意味 は,Queequegの 腕 の色 目模様 が,掛 けぶ とん の模 様

と一致 す る よ うに・単独 で動 いてい るよ うに見えた それ ぞれ の点 が,結 ばれ て宥和 し,新

しい意義 の存在へ と昇華 してい くことをあ らわ して いる。過 渡期 にあ った生命 が ,変 容を

とげ てい く,そ の状態 をSymphonyの 語 は象徴 してい る。

Counterpaneが 符合 しあ う状態 は・Ishmae1とQueequegが 寝台 の上 で結 びつ く姿 で

象徴 され てい る・Queequegの 腕 がIshmaelの か らだを抱 いていた り,脚 を優 し くIsh.

maelの 上 に のせ てい る姿 が,そ れ であ る。Queequegの 腕や脚 は,そ れ ぞれCounterpart

であ る二人 を結 ぶ糸 であ る・Ishmae1とQueequegが 一 つの寝 台の上 で寝 る ことは,祭 儀

として意義が あ る・ と受 け とるべ きであ る。二 人が寝 台の上で結 びつ く図 を ,さ らに図式

化 して・二 人 をそれ ぞれ 一本の柱 と見た てるな ら,二 本の柱が一 つにつ なが り,つ まる と

ころHの 文字 を構成 す る ことに なる。1の 文字 は,Identityを 記号化 した もの と考えれば

よいだろ う。1は,一 人称 のわ た くし,柱,煙 突,自 分 自身,な どを視覚化 して表 象 し
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た ものであ る。Hや1の 字 の視 覚 に 訴 え る表象 が この 作 品に どの よ うな 意味 を もつかは

rr白 鯨 』」 のか くれ た意味 と象徴 につ いて(2>」(大 手前女 子大学 論集第15号)(1985)参 照 。

1の 文 字は視覚 的 には,神 殿 のわ き柱 に も 見 え る。Spouter-lnrcの 炉 の 両側 のjamb

は,神 殿 のわ き柱 に見え る と,Ishmaelは 云 った が,Ishmae1とQueequegも,神 殿 を

構成 す るわ き柱 に見 え る。薪 架の上 に置かれ たCongoidolに 相 当す るのが,Queequeg

のtomahawkで あ る。Congoidolに は瘤 が あるの で,白 鯨 のかた ち と重 な り合 う。 白

鯨は,さ まざ まな精 神や現 象 を象微す るが,そ の一つ は,男 根神 の象徴 であ る。赤ん坊 の

よ うな顔 を したtomahawk,生 れ て三 ケ 日目の赤ん 坊 の よ うなCongoido1,こ れ らは,

二 人 の友情 とい う愛 の結 びつ きか ら,な にかが 誕生す るこ とを願 う表象 であ る。 目に見え

な い精 神 を,か た ちで表 象 しよ うと した もので ある。IshmaelとQueequegが 寝台 に横

たわ る図は,結 婚 の秘 儀で あ る と理 解 され るべ きで あ る。

白鯨 は まだ姿 を見せ ず,Ishmaelの 脳裡 に幻 と して存 在す るだけ で ある。 白 鯨 の 姿 を

Ishmae1は しば しば,CapeHornと 関連 させ て言及 してい る。Ishmae1は,CapeHorn

を地 の柱 の象微 と して見て い るよ うであ るが,お そ ら く そ の 姿 を,PathagonianAndes

(p.30)の 白い峰で 象徴 させ て とらえて い る よ うで あ る。Ishmaelが,瞑 想 に よる,内 な

る眼で とらえた,頭 巾をかぶ った よ うな 白 い 山(p.30)は,CapeHornのPathagonia

の 白いつ のの よ うであ るが,こ れ と白い鯨 とは,重 な り合 って いて,Ishmaelが 両 側のわ

き柱 の奥 に 見据 えて いる もの も,こ の白 い山に よって表 象 され て い るものであ る。

IshmaelとQueequegが 共有す る感情 が エ ロスであ る と して も,エuス は,死 の 上にか

ぶせ た皮 にす ぎない。表面 に止 ま らず,深 く静か に潜 行す る ことに よって,死 は脱 却 され

る ことが で きるので あろ うか ら,二 人 のば あい,エ ロスは問題 では ない。

Ishmae1とQueequegが 過 した寝 台は,象 徴 的 にNewBedfordの 名 で呼ばれ て しか る

べ き性質 の もので,Coffinの 働 きをす る。 彼 らが新 しい境地 へ突 き抜 け るた め には,死

は避 け る ことが で きない こ とにな る。

か な うこ とな ら,Pequad号 が沈 んで,彼 岸 の海 に抜 け出 る ことが で き,そ こでQuee・

quegが,NewFoundland(新 しく発 見され た国)の 浜 にた ど りつ いた犬 の よ うに,ぶ

るぶ る と水を切 る ことが で きます よ うに と,Melvilleは そ の可 能性 をねが って いた にちが

い ない。

...andpresently,hedrewbackhisarm,shookhimselfalloverlikeaNew-

foundlanddogjustfromthewater,andsatupinbed,stiffasapike-staff,

(p.54)

彼岸 の海 とは,E.Dickinsonが,つ ぎの よ うに うた った ものか もしれ ない。

IfmyBarksink

'Tistoanothersea ‐
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Mortality'sGroundFloor

IsImmortality‐Z

つ ぎに,Breakfastに つ いて考 えてみ る。短 い章 は,注 意 を要す る。enigmaめ いて,

比喩 の意味が はか りかね るか らであ る。あ るか な きか のかすか な比 喩を,あ えて解 きお こ

そ うと しないほ うが よいか も しれ ないが,読 み とるべ く,か くされ てあ る意図は,掘 りお

こされ て しか るべ きだ ろ う。各章 の表題は,ほ とん どのぼ あい,か くれ た意 味を も って い

るO

Breakfastは,Break+fastで あ るのは い うまで もな い。fastは,こ のぼ あい,し っか り

と,ど ん どん,ま たは,す み やか に,な ど副詞 の用法 だろ う。Breakに は,掘 りお こす

(plow),が 考え られ る。PeterCoffinが,「 ほ 一い,食 事 だ」(℃rub,ho!'p.54)と 呼

びか け るが,Grubに も,掘 り起 こす,の 意が あ る。Grubhoeは,根 株 を掘 る くわ,根

掘 りく・わ,の 意があ る。BreakfastとGrubhoは,合 言葉 の よ うに,意 味 が符 号す る。

Breakに は,土 地 を耕 す,の ほかに,暗 号な どを解読 す る,の 意が ある。Grubに は,く

わ し く研究す る,ま たは,甲 虫 な どの幼 虫,の 意 もある。第3章 で,Ishmaelは,Quee-

quegを,幼 虫 か ら蝶に移 る過 渡期 にあ る,と い ったが,根 株 を掘 りお こす と,幼 虫が 出

て くる。掘 り起 こす,は,二 通 りの意 味 につか われ てい る。

一一つ には
,復 活 を予 想 した 行為 と して,墓 地 を掘 り起 こす,の 意 であ る。 甲虫(Scarob)

は,神 聖 甲虫 とも呼 ばれ,古 代 エ ジ プ ト人 が再生や 豊穣 の表 象 として,神 聖視 した もので

あ った。 また,LedyardとMungoParkの 名 が言及 され るが,こ れ らの名 に共通 す るの

は,yardとPark,ど ち らも,掘 るため の土地,と い うよ りはむ しろ,墓 地,で あ る らし

い。Ledはledgerの 略 で,ledgerに は,墓 地,の 意 があ る。Mungoは,縮 充 された毛

織物 か ら再生 され た羊毛,で あ るか ら,こ の語 も,復 活,再 生,に 関係 し て い る。Led-

yardは,Siberiaを 犬ぞ りで横断 し,Mungoは,thenegroheartofAfricaを 孤独 に

長期 間,旅 を した ので,前 者 は,厳 寒 の地 を,後 者 は,暗 黒 の地 を,踏 破 した のであ るか

ら,ど ち らも冥 府行 を果た した ことになる。 また,EnglandとScotchで あるが,Eng-

landは,語 源に さか のぼ って,天 使 の国,の 意 で,つ かわれ てい る もの とお もわ れ る。

Scotchは,第4章 でcuttingupsonecaperに,幡 祭 の動物 を切 りき ざむ,の 意 があ っ

たの で,同 じよ うに,切 りきざむ,の 意が掛 って いる とお もわれ る。

Spouter-lnnの 朝食は,烙 祭 にあつか る食事 の よ うであ る。水夫 た ちは,囲 い の中の羊

の よ うであ る。 まず,thebar・room(p.57)は,横 木 で囲われた柵 の中,の よ うで あ る。

barredwithvarioustints(P.57)のbarは,横 す じが入 って いる,の 意であ る。またthe

bar-roomのbarも,同 じ語 であ るか ら,意 味 も,残 響的 に,同 じ意味 が,印 象 として浮

び上 って くる。 この よ うな語の用 い方 は,ひ んぱ んに 見 うけ られ るので,逆 に,同 じ語 が,

二 度,三 度,用 い られて い るときは,そ の語 には注意 を要 す るこ とが わか る。

一91



『白鯨』のか くれた意味 と象徴 について(4)

水 夫 た ちは,囲 い の 中 の 羊 に た とえ られ て い る。

...lookingroundassheepishlyateachotherasthoughtheyhadneverbeen

outofsightofsomesheepfoldamongtheGreenMountains.(p.57)

そ の た め,Queequegが な ま焼 け の焼 肉 か ら 目を離 さな か った,ぱ,Queequegが,羊 の

幡 祭 を と り しき って,そ の 肉 を食 べ て い る よ うな 印 象 を 与 え る。 お そ ら く,そ の た め に

Queequegはcanniba1と,第6章(P.60)でlshmaelに よ って 呼 ば れ る ので は な い か ・

Queequegは,Ishmaelに よ って,か な りた び た びcannibalと 呼 ば れ る 。Queequegは ・

上 座 に座 り,氷 柱 の よ うに 冷 静 に,鈷 を 朝 食 の 席 に持 ち こん で,や た らに振 りまわ し,人

kの 頭 を ひ や ひ や させ な が ら,食 卓 の上 に 差 しの ば し,ビ フテ キ を 引 っか きか ぎ で つ か み

と るQ

Queequegsatthereamongthem‐attheheadofthetable,...ascoolasan

icicle,...hisbringinghisharpoonintobreakfastwithhim,...reachingover

thetablewithit,totheimminentjeopardyofmanyheads,andgrapplingthe

beefsteakstowardshim,...appliedhisundividedattentiontobeefsteaks,done

rare.(P.58～9)

Queequegは,斧 パ イ プ(histomahawk・pipep,59)を くゆ らせ る,と 書 か れ て あ るが

実 は,錯 が パ イプ に な っ て い るの で あ る。 彼 の¥!,寝 台 の上 で,彼 とIshmaelの あ い

だ に 置か れ て,ま るで 斧 の よ うな顔 を した 赤 ん坊 の よ う だ っ た(ahatchet-facedbaby

p.54)。 な ぜ 斧 の よ うだ と形 容 され るの か 。 それ はQueequegは,錆 を 司 令杖 の よ うに振

りまわ して い た が(spootinghisharpoonlikeamarshal'sbatonp.56),彼 の 鈷 が,斧

の権 威 標 章(fasces)の よ うで あ る,と 示 した い た め だ ろ う。fascesは,束 ね た薪 の 中 央

に 斧 を入 れ て縛 り,古 代R一 マ時 代 に つ か わ れ た 。Queequegが,小 羊 の食 卓 を と り しき

る役 割 を担 って い る こ とを 示 す ため に,彼 の 鈷 が,斧 の よ うだ と表 現 した のだ ろ う。 また

斧 は,戦 斧 と して,人 の頭 を刈 り取 るた め の も の で あ るか ら,Queequegが,cannibalで

あ る こ とを示 す た め の も の だ ろ う。

掘 りお こす,に ぱ,も う 一・つ の意 味 が あ る。 そ れ は,Counterpaneの 概 念 か ら は じ ま

る。 掛 布 団 の複 雑 な 市松 模 様 が,Queequegの,複 雑 な太 陽 の 当 り方 を した 彼 の腕 の 色 模

様 と,偶 然 にせ よ必 然 に せ よ,ぴ った り符 合 す る,と い う考 え 方 か らは じま る 。 も し人の

内面 が,外 界 の事 物 や 現 象 に写L出 され る もの な ら,同 じ よ うに,人 の 内面 は,そ の 人 の

顔 面 の 相 に も反 映 され て い る に ちが い な い,と い う考 え方 をMelvilleは 持 一)て い る よ う

で あ る。79章ThePYQZYQ参 照 。Queequegは,文 盲 で あ る うえ,言 語 表 現 には,ほ ぼ 無

いれヒ　み

縁 であ る。 しか し彼は,動 作や 行動 に よるばか りで な く,顔 の造作 や皮膚 の色調,文 身の

模 様な ど,言 語に よる以外の,あ らゆ る方法 で,文 字 どお り身 を もって,彼 の人生 の 目的,

資質,世 界観 な どを表現す る。Queequegの 肉体 は,表 象そ の ものであ る。精神 と物質は,
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たが いにCounterpaneを 織 り上げ て,両 者 の,い うなれ ば二枚 の,Counterpaneの 色 目

模 様は,ぴ った り符合 しあ うこ とにな る。Queequegの 顔 を 見 よ う。

ButwhocouldshowacheeklikeQueequeg?which,barredwithvarious

tints,seemliketheAndes'westernslope,toshowforthinonearray,cont-

rastingclimates,zonebyzone.(P57～8)

Queequegの 頬 は,複 雑 な色調 のた め,ち ょ うど立体模 型 の地 図 の山岳地 帯の よ うに見え,

一望 の も とに ,南 北 に多 くの緯 度数 を 占め るAndes山 脈 の西斜面 の よ うで あ る。 この こ

とはな にを示 して いるか といえば,Queequegの 顔 は,南 アメ リカ大陸 の西側 の輪郭 を表

わ して い るこ とに なる。Andes山 脈 は,南 ア メ リカ大 陸西側 の ほぼ北 端 か ら南端 にわ た っ

て連 らな り,ち ょ うど,人 の横顔 の額 と鼻 にかけ ての輪郭 に見 え る。それ ばか りで な く,

南 ア メ リカ大陸全体 が,人 の頭 部 に見た て られ る ことが で きる。Queequegが 売 って い る

しゃれ こ うべ に見たて る こ とがで き る。CapeHornの あた りは,鼻 孔 の 位 置 に な る。

Queequegが パ イ プを くゆ らせ る姿が,た びた び 言及 され るが,そ れ は,PathagoniaAndes

の南端 の,CapeHornの 近 くに あ る,煙 の山 と呼 ばれ る白 い峰 を 模 した 行為 で は な い

か と思 われ る。Spouter-lnnの 章 で,Ishmae1とQueequegが,パ イ プ を 交 わ し飲 み

す るが,こ れ は,ア メ リカ土人 の友好 の しる しであ るば か りでは な い と お も わ れ る。

Breakfastの 章 で も,朝 食 後,Queequegが パ イ プを くゆ らせ てい るが,Melvilleは,パ

イプにたい して,ひ じょ うにこだわ りを見せ る。 その ことは,elandMツChimney'の

作 品 におい てあ き らか であ る。Melvilleは,解 釈 上重 要な ポ イン トは語 らず伏せ た ま まに

して しま うが,お そ らく,パ イ プ とCapeHornと の連 想上 のつ なが りは,い つ もMel-

villeの 念頭 にあ ったの では ないか,と お もわ れ る。Galapagos諸 島をは じめ,『Beagle号

航海 記』 の航跡 にMelvilleは 興味 を示 したはず なの で,お そ ら くMelvilleは,rBeagle

号航 海記 』で 語 られ て いるPathagoniaAndesの,白 い,煙 の山 につ い ては,知 って いた

のだ ろ う。

人 の顔 の骨相 と地 図にあ らわ れ た地 形 との類似 には,偶 然 の一致 な どとい う,単 発的 な

関係 では な く,な にか し らもっ と原理 的 な相対 関係が あ る と,Melvilleは 受 け とって いた

のでは ないだ ろ うかQす くな くともQueequegの 顔 とPathagoniaAndesの 地形 とは,

彼 の腕 の文 身 と掛 布団 の模様 同様,た が いにCounterpaneに な ってい る。 内面 の精 神 と

外面 の事 象がCounterpaneに な って いるの に とどま らず,外 面 の事 象 問に も,Counter-

paneが 存 在 し うる,とMelvilleは 考 えて いたのか も しれ な い。 人 の顔 の骨 相 も,地 表

上 の地 形 も,精 神 の表 象 であ るな ら,眼 に見え るかた ちの類似 点が,人 の身体 と,地 表

の形状 に,あ らわれ るこ とになるのは,類 推 上,当 然 の帰結 にな るだ ろ う。潜 在意識 とい

う概 念 を もって して も,説 明で きるだ ろ う。人 の無 意識 層 が共通 で,そ こに 同 じ共 同幻 想

が存在 し うるな ら,人 は それ ぞれ 一個 の小宇宙 で ある こ とに な り,多 くの小宇 宙が存在 し
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て い る こ とに な る。 そ して 多 くのCounterpaneが 存 在 して い る こ とに な る。 そ れ らの 小

宇 宙 は,同 心 円 を え が いて,同 心 円軸 上 を 動 いて い る こ とに な る。Peter.Coffinが,掘 り

起 こせ,と い うと き,文 字 どお りで は な く比 喩 的 な意 味 に しろ,人 の顔 の表 面 に あ らわ れ

る もの の 意 味 を読 み取 る よ うに,と い う意 図 が あ る も の とお もわ れ る。 そ の意 図は,つ ぎ

の 文 に もあ らわ れ て い る。 一笑 に 付 して し まい た くな る よ うな
,つ ま ら ない こ との 中 に,

案 外 意 味 が あ る もの だ,と の べ て い る 。

...agoodlaughisamightygoodthing,andrathertooscarceagood

thing,...ifanyoneman,inhisownproperperson ,offeredstuffforagood

joketoanybody,lethimnotbebackward,butlethimcheerfullyallowhimself

tospendandbespentinthatway.Andthemanthathasanythingbounti-

fullylaughableabouthim,besurethatthereismoreinthatmanthanyou

perhapsthinkfor.(p.57)

こ こ で 云 わ れ る,お か しい こ と,と は,Queequegが,ま じめ な顔 を して 肉切 れ を 引 き

寄 せ て い る様 子 ば か りで は な い 。 水 夫 た ちが 羊 の よ うに お ず お ず して,田 吾 作 ま る 出 しで

あ る こ とな ど も さ して い る。 この こ とに も意 味 が あ る。 水 夫 た ち ぱ,羊 に た とえ られ て い

るば か りで な く,樹 木 に た とえ られ て い る。

...abrownandbrawnycompany,withboskybeards;anunshorn,shaggy

set,allwearingmonkeyjackets(p .57)

彼 らは 褐 色 で筋 骨 た くま し く,樹 木 の 茂 った よ うな ひ げ は,か み そ りを あ て て お らず,

も じゃ も じゃ 面 の連 中 で あ る 。companyやsetも,ひ とか た ま りに な って,の 意 か ら,

樹 木 の茂 る森 林 を お もわ せ る。 み なmonkeyjacketを 着 て い る が,こ の服 は,四 角 い箱

(chest)の よ うな形 を して胸(chest)を つ つ む か ら,同 じよ うに樹 木 の幹 を お もわ せ る。

Queequegもmonkeyjacket(P.56)を 着 て い る。chestと い う語 の ひ び きは,つ ぎの 章

のStreetsに も残 って ひ きつ が れ,そ の 主 題 の 表 象 に な って い る。 水 夫 た ち は,梨 の 木 や

マ ホ ガ ニ ー材 に,た とえ られ る 。

Thisyoungfellow'shealthycheekislikeasun-toastedpearinhue,and

wouldseemtosmellalmostasmusky;hecannothavebeenthreedayslanded

fromhisIndianvoyage.Thatmannexthimlooksafewshadeslighter;you

mightsayatouchofsatinwoodisinhim.(p.57)

こ の 文 は,水 夫 た ち の顔 色 の陽 焼 け の濃 淡 を 樹 木 に た とえ て あ らわ して い る。 梨 の 果 実

の 形 や マ ホ ガ ニ ー材 ぱ,Coffinに 連 想 が か け られ て い るだ ろ う。muskyは,イ ン ド航 路

の,赤 道 付 近 の 香 料 諸 島,theMoluccasやSumatra(p.35),に 掛 け られ た もの だ ろ う。

muskは,じ ゃ こ うのtesticleか ら採 取 され る の で,性 的 な 連 想 を も つ 。 第87章 、'The

GrandArmada参 照 。 水 夫 た ち の顔 の陽 焼 け の程 度 が,そ の顔 に,樹 木 や 森 林 の 発 育 状
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態 と な って あ らわ れ,ま るで森 林 の地 図 を 見 る よ うだ 。 水 夫 た ち の陽 焼 げ 程 度 か ら察 す る

と,彼 らの精 神 の 発 達 段 階 は,VermontのGreenMountains程 度 で あ る。Queequegの

よ うV',赤 道 下 まで 南 下 し発達 して い るの に 較 べ る と,水 夫 た ち は まだ北 緯,Vermont

あ た りに い る。 、Loomingsで,Ishmae1は,羊 飼 い の い る 山 野 の風 景 を えが い て 見 せ た が ・

そ の と き,Tennesseeの 詩 人 がRockawayBeachま で 徒 歩 旅 行 を 決 意 す れ ば(P・25)・

と書 か れ て い るが,Tennesseeに は,BlueMountainが あ り,緯 度 もVermontに く らべ

て,相 当 南 に あ る 。RockawayBeachは,岩 の 道 の海 辺,で,Bedfordの 堅 い砦 ・Coffin

の 台,な ど とあ い通 じる もの が あ る。

Breakfastで,樹 木 の比 喩 が つ か わ れ て い るが,そ れ は 樹 木 が 生 命 の 象 徴 だ か らだ ろ う。

またCoffinの 材 料 だ か らだ ろ う。 樹 木 の 幹 が,中 空 に な って い て,そ こに礫 刑 像 が 入 っ

て い る よ うに 見 え た(P,20)こ と が あ わ せ て考 え られ る。Yet,herewereasetofsea-

dogs,(P.58)のsea-do9は,老 錬 な 船 乗 り,の 意 の ほ か に,気 象 の用 語 と し て ・ 霧 峰

(fogbank)の 中 に み られ る明 る い点,と い う意 が あ る。 そ こか ら霧 が 晴 れ て くる 点 で あ

る 。Mo6ツ ーDickで は,霧 の よ うな,も や もや した得 体 の知 れ な い もの が 大 きな存 在 感 を

も って 迫 って くるが,こ うい った 幻 の部 分 へ 踏 み こん で い くた め の突 破 口が,fog-dogの

眼 の よ うな 点 で あ るか も しれ な い。

つ ぎ の 文 のdogは,べ つ の意 味 を もつ 。

ButperhapsthemerecrossingofSiberiainasledgedrawnbydogsasLed-

yarddid,orthetakingalongsolitarywalkonanemptystomach,inthe

negroheartofAfrica,whichwasthesumofpoorMungo'sperformances‐

thiskindoftravel,Isay,maynotbetheverybestmodeofattainingahigh

socialpolish.Still,forthemostpart,thatsortofthingistobehadanywhere.

(P,58)

dogに は,丘redog,andironの 意 が か くれ て い る よ うで あ る。andironに は,左 右2本 の

金 属 柱 が つ い て い る ので,神 殿 の二 本 の わ き柱 の 意 が 娩 曲 に感 じ られ る。 この 文 は,字 義

どお りで は,彼 らの 冒 険 には 海 が か か わ って い な い か ら価 値 が な い,の 意 だ ろ う。high

socialpolishに は,高 度 な 人 生 修 錬,の 意 が うか が わ れ,た ん な る朝 食 作 法 を こえ た,

精 神 的 な も の を 指 して い るだ ろ う。 この 文 は,奥 義 が わ か らな け れ ば 人 生 の 修 錬 の方 法 も

目的 もわ か らな い と示 唆 して い る よ うに お もわ れ る 。"Grub,ho!"(=Grubhoe)は,符

諜 に な って い て,か くれ た 意 味 を掘 りお こ さな け れ ば,作 品 の理 解 が 見 当 は ず れ に な る こ

と も示 唆 して い る だ ろ う。

BreakfastのBreakに は,刈 り取 る,の 意 が あ る 。PeterCoffinとIshmaelが,Que・

equegの 頭 に つ い て 問答 す る。

"It
ellyouwhatitis,landlord,"saidI,quitecalmly,"You'dbetterstop
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spinningthatyarntome--1'mnotgreen.""Maybenot ,"..."butIrather

guessyou'llbedonebrownifthatereharpooneerhearsyouaslanderinhis

head.""1'llbreakitforhim,"saidI,nowflyingintoapassionagainatthis

unaccountablefarragoofthelandlord's ."lt'sbrokea'ready,"saidhe."Broke,"

saidI‐"broke,doyoumean?"(p.44)

Queequegの 頭 が す で にbrokeで あ る,の は,南 ア メ リカ大陸 の 輪 郭 を,し ゃれ こ うべ,

とみ た て て,そ れ とQueequegの 頭 をCounterpaneと み なす な ら,Queequegの 頭 が

brokeで あ る,の 意 味 が通 る。Queequegの 頭 ぱ,Lや れ こ うべ を 意 味 す る こ とに な る。

つ ま りQueequegの 頭 骨 ば,し ゃ れ こ うべ の 丘 ,Golgotha,Calvaryを 形 状 的 に 象徴

し,死 を 通 過 しな け れ ば な らな い こ とが,し か し同時 に 復 活 も 予 示 され て い る こ とが,

うか が わ れ る 。掘 り起 こせ,に は,以 上 の よ うな 内容 を掘 り起 こせ,の 意 が あ る こ とに な る 。

しゃれ こ うべ が,復 活 の た め の 堅 い基 盤 に な る と い う考 え 方 は,キ リス ト教 の 根 底 を な

して お り,墓 石 や 石 ころ,岩 場 な どが,生 命 を暗 示 す る表 象 と して,聖 書 に は 数 多 くあ ら

わ れ る。Adamは,土 塊 か ら起 こ され,土 塊 に帰 った が,再 び 土 塊 か ら起 こ され るで あ ろ

うとい う期 待 と,そ れ を 約 束 す るか の よ うな 章 句 が,く りか え し聖 書 に あ らわ れ る。 た と

え ば,主 は お が 岩,わ が 城,わ た しを 救 う者,わ が 神,わ が よ り頼 む 岩,わ が 盾,わ が 救

い の 角,わ が 高 きや く・らで す(Psalm18・1～2),や,神 は これ らの石 こ ろ か ら で も,

Abrahamの 子 を 起 こす こ とが で き る,斧 が す で に木 の根 も とに お か れ て い る(Math,

3:9～10)な ど,岩 は,不 毛 の 印 象 とは うらは らに,復 活 の表 象 と して,聖 書 に か ぎ りな

くあ らわ れ て い る。 わ が 救 い の 角,や,よ り頼 む 岩,の うち も っ と も巨 大 な もの は,Cape

Hornで 象 徴 され る南 ア メ リカ大 陸,つ ま り しゃれ こ うべ の形 を した 南 ア メ リカ大 陸,で

あ る とMelvilleは 受 け とっ て い る よ うで あ る。 そ れ をMelvilleは,Queequegの 頭 と

重 ね 合 せ て,Queequegをheadpeddler(P.43),cann玉balと 呼 ん で い る。 聖 書 の,斧 が

木 の 根 も と に おか れ て い る(theaxeislaiduntotherootofthetrees)は,Breakfast

の 主 題 に な 一)て い る こ とが わ か る。 神 は これ らの 石 か らで もAbrahamの 子 供 を 起 こす こ

とが で き る(GodisableofthesestonestoraiseupchildrentoAbraham)は,

Moby-Dick全 体 の 主 題 に か か わ りを もつ 。Ishmaelが 使 った寝 台 は,PeterCoffinと 妻

のSalが 婚 礼 の夜 に使 っ た もの だ が,Salぱ,Sarahの 略 称 で あ る か ら,PeterCoffinは

Sarahの 夫 のAbrahamで あ るか の よ うに暗 示 され る 。聖 書 で はAbrahamはIshmael

の 父 で あ る。 これ らの 石 か らAbrahamの 子 ど もた ち を … に は,Ishmae1も ふ く まれ て い

る こ とに な る 。Ishmaelは,荒 野 に追 放 され た が,神 ぱ,Ishmaelを 大 い な る 国 民 とす る

で あ ろ う(Gen.21・9～21)と 約 束 され た 。Ishmaelは,荒 野 の 王 で あ る。 荒 野 とい って

も,キ リス トが40日 間 の試 錬 に 耐 え られ た 荒 野 も,写 真 な どで 見 る か ぎ り,岩 の 台 地 で あ

る。 それ は,あ た か も岩 のBedfordで あ る。Ishmaelは,Arabの 父 で あ る と一 般 に い
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われ てい るが,聖 書 には具体 的には書かれ ていな い。Melvilleは,Ishmaelを な にか精

神 の内面 の世界 を受け継 ぎ,復 活を司 さどる人 の よ うにえが いてい る。神は これ らの石 か

らAbrahamの 子供た ちを…は,こ の章句 の上 にMelvilleが:構 築 したIshmaelの この作

品におけ る役割 を具体 的に示す手掛 りを与えて いる よ うにお もわ れ る。聖 書ではIshmae1

は,皮 袋 の水がつ きて,木 の下 におかれ る。 母親 のHagarに よって命 をたたれ よ うとし

た とき,Ishmae1の 泣 き声が 神に よって 聞 き とどけ られ,木 の下 を掘 る と,水 が出て く

る。Loomingsの 瞑想画の中 の樹 とその樹 の中 の礫刑像 は,聖 書 におけ るIshmaelと 彼

の足 も とにおかれ た木 に,心 象が重 な り合 って くる。Ishmae1は しば しばHyenaに た と

え られて いるが,犬 は冥府 の番犬で あ るため と,Hyenaが 朽 ち肉を食す るため であろ う。

これは,Queequegが,羊 の よ うだ と形容 され る 水夫 たちの 頭上 こ しに,生 ま焼け肉 を

錆で引 き寄せ る姿 と重 な り合 って,死 と復活 の通過儀式 と受け とれ る。儀 式の祭司 として

の役割は,Ishmaelが 受 け もつべ きで あろ うが,こ の章 の寝台 の もつ 意義は,Ishmaelと

Queequegの 結 婚の秘儀 にあ り,二 人 が形 に影が沿 うよ うに一心同体 である ことをあ らわ

している。二人 はcounterpartで あ り,Ishmael同 様,QueequeegもHyenaで あ る。犠

牲 の肉がHyenaに 食べ られ こ とに よって生 きるよ うに,水 夫 たちは この朝食 の儀式 に よ

って死 を予感 しつつ,復 活を希求 してい るかの よ うで ある。 聖書 で神がIshmae1に 約束

され た国を,Melvilleは 復活 との関連 において とらえて,Moby-Dickの よ うな幻 想の世

界 を組み立 てい った のでは ないか とお もわれ る。lshmaelも またPeterCoffinと 同様,岩

とCoffinを 司 どるのであ る。聖書 の イメージをか りるな らPeterCoffinとIshmaelは,

父 と子 として同 じ仕事 をひ きつ ぐよ うに 想定 され てい る。PeterCoffinは,landlordで

あ るが,landlordに は,土 地 の所 有者,つ ま り,一 国をひ きつ いだ人,の 意が うかがわ

れ る。CapeHornは,PathagoniaAndesの 先端 にあ り,そ の色 は,暗 い黄色 がか った

紫色 を し,Queequegの 陽焼 け した肌 の色 と同 じであ って,深 くけわ しい岩盤 の色であ る。

Queequegは,朝 食後,ま さか りのパ イ プに火をつけ,ゆ っ く りくつ ろ ぐ・CapeHorn

はPathagoniaAndesの 南端 にあ り,Queequegの 顔 と対比 させ るな ら彼 の鼻 にあた る・

CapeHornの 近 くには,煙 を 吐 く白い山,と いわれ る山があ る。 おそ ら く,NewBedford

を岩 山にみたてたぽ あい,こ の岩山 に不死鳥 が よみがえ る火 山の イメージを加味 した もの

とお もわ れ る。炉や煙突 もパ イプ と同様,火 山の表象で ある。NewBedfordの 地名 には,

以 上の よ うな象微 的な意味がかか ってい るため,実 さいに,MelvilleがNewBedfordの

川向いのFairhavenか ら出航 してお りNewBedfordか ら出かけた ので はない とい う事

実 な どは,さ したる意味 はな くなって くる。

注:1.使 用テキス トおよびページ数はつぎの版による。
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